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Conclusion: Opening Future Debates

The central impetus of this paper was to promote a dialogue on the ways
understandings of/in tourism are created, and on the role of researchers in the process of
making knowledge. If we accept Urry's (1990) claim that we are tourists much of the
time whether we like it or not (in our pursuits to promote peace, for example), then
tourism theory can indeed be enriched by pondering the being of tourism. Peace may be
inter-connected with tourism more than we think. This paper sought to offer new vistas
by portraying tourism as something that is part of our everyday life and indissoluble from
our being-in-the-world. Despite the theoretical and philosophical nature of this article, I
attempted to sketch some possibilities with regard to researching peace via the touristic
lens. And although much research in tourism is carried mechanically and without great
philosophical concerns, epistemological matters are fundamental. The ways of knowing
or how we know (epistemology), determines what we know and what we claim to be real
(ontology) (Slife & Williams, 1995). Hence the future of tourism and peace research does
not lie as much in “correct”, “reliable” and “valid” accounts of tourism as it does in
interpreting in the multitude of meanings. The promise of this journal lies, amongst
others, in transcending rigid disciplinary boundaries and the traditional strictures of the
field.
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